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Túlbuzgalom.Megjelent az első félhivatalos ér­tesítés a jövő évi állami költségvetés­ről, melynek részleteit most toldozzák össze az egyes minisztériumokban, hogy aztán őszre egybeolvaszszák az egészet és azt mondják a képviselőháznak és a nemzetnek : íme, lássátok, milyen fénye­sen gazdálkodunk, ismét nincsen hiány.Egyelőre természetesen még nem erről beszél a sugalmazott kőnyomatos újság. Egyelőre még csak a hangulat- csinálás járja. Az pedig abban áll, hogy 
a lehető legnagyobb nyomatékossággal hirdetik a kiadások emelkedését.Azt, hogy a minisztertanács gör­csösen ragaszkodik ugyan az 1893-ik évi költségvetés alapelveihez és kere­téhez, de mégis megállapítható már most, hogy a jövő évi budget kiadásai nehány millióval szaporodnak, az pe­dig éppen „magától értetődik“, hogy hatással lesz az 1894-ik évi költség­vetés alakulására az a másfél millió forint, mely a közösügyi kiadások több­letéből Magyarországot terheli.A félhivatalos közleménynek ez az utóbbi része csakugyan olyan dolog, mely fölött nem lehet okoskodni. Az a másfél millió kétségtelenül terheli a jövö évi költségvetést, mert amit egy­szer kiszabtak közösügyes költségre, azt egyszerűen be kell igtatni az ál­lamháztartás kiadásai közé és a kép­viselőház nem illetékes még bírálni sem, kell-e, nem kell-e ennyi pénz ka- tonáéknak.Hiszen ez a rendszer, mely mellett a jövő évi költségvetést előre megle­het terhelni tetszés szerint, a nélkül, hogy figyelembe vennék, vájjon az ál­
lam bevételeiből telik-e 'a hadsereg annyi amennyit követelnem a generá­lisok.Az nem lényeges, ha telík-e mert az az elv, hogy első sorban és minde­nek fölött fedezni kell a katonáék igé­nyeit és csak ami marad, abból teljék 
a többi szükséglet.És a többi szükségletnél okoskod­ni is kezd a pénzügyminiszter. Azt te­szi a mit nem mer megtenni a kato­nai követeléseknél. Mérlegeli, hogy te­lik-e az állam bevételeiből erre vagy amarra és bizonyos belső szükkeblü- séggel mérlegeli ezt sokszor ugy- aunyira, hogy jogosult felháborodás hal­latszik nem egy részről a kormány fu­karsága és lelketlensége ellen.A dolog az állás mellett a pénz­ügyminiszter ama bejelentése, hogy a

AZ „ELLENZÉK“ TÂRCZĂJA.
1898. jnlins 13.

A Diána története.
(Angol regény)A „Dóra“ 3?érzőjétől.Az ^Ellenzék* számára fordította : AMICA.

II.
(Folytatás.) (6)

Legrosszabb benne a, hogy e kellemet­
len munka alatt még a természetem is meg­
változik. Attól félek, hogy eltompulok és 
kemény szívű leszek — és éppen olyan kö- 
zönaégei mint azok az emberek, akiket fel­
emelni kivántam. Hirtelen elhallgatott, s fáj­
dalmas sóhajjal nyúlt a kalapja után. Ki kell 
mennem, hogy ezt a lázt a járással lecsila* 
pitsam; talán nyugodtabb és okosabb leszek 
midőn visszajövök.

Diána utánna nézett míg az utczán a sze­
mei elől eltűnt, és aztán öntudatlanul kérő 
mozdulattal emelte fel a kezeit.

— Ab, ha ez a hirdetés valami jót 
hozna reájuk ! Nem saját magáért kívánta, 

• de a két testvéréért, akiknek szenvedése és 
terűje az ő vállait nyomta.

ni.
A következő napon Érik a Lincoln 

szállóba ment; magával vitte a szülei arcz- 
kápéi, ez anyakönyvből a saját és testvérei­
nek a születési bizonyítványait, 8 azonossá­
gának több olyan bizonyítékait, melyeket 
össze tudott gyűjteni.

Diána dobogó szívvel várta a visszatér­
tét ; történetesen éppen ezen a napon szűn- 
jdeje volt, miután Drummond Mimi a vidék­

jövő évben : nem azt jelenti, hogy el­hanyagoltjogainkat vagy intézményein­ket javítják vagy egészítik ki, hogy erőssebb akcziót indítanak a közgaz­dasági érdekek kielégítésére. Egysze­rűen arról van szó, hogy idejekorán bevigyék a köztudatba azt, miszerint az állami szükségletek fokozásában nincs megállapodás e szerint a polgárság ter­heinek emelkedésében sem.Mintegy szükségszerű kiséret ez a félhivatalos közlemény ahoz az adó­préseléshez, a mely országszerte folyik a kereseti adótételek megállapítása körül. A közönség följajdulását akarja ellensúlyozni a sugalmazott sajtó az­zal a verklizéssel, hogy a jövő évi bud­get kiadásai nehány millióval szapo­rodni fognak. Értse meg minden em­ber azt a természetes menetét a do­lognak, hogy több szükséglet mellett több adót kell kivetni, mert különben visszajut a genialis pénzügyi kormány­zat is oda, hogy újra megkapjuk az államháztartásban a deficzitet.Hogy a polgárok háztartásába be­üt a pusztító deficzit, azzal nem tö­rődik a genialis pénzügyi kormányzat. Ez közönyös reá és meg sem hallja a kifakadásokat, melyekkel tele van a vidéki és a fővárosi sajtó. Ámbár az utóbbit meglehetős korán sikerült tév­útra vezetni az által, hogy a minisz­ter a nála járt budapesti küldöttséget megnyugtatja mézes szép szavakkal, hogy nem a pénzügyi kormányzat aka­rata nyilatkozik az adóemelésekben, hanem a közegek túlbuzgósága.Nyilvánvaló azonban, hogy ez a túlbuzgóság tervszerű és általános és hogy valamennyi pénzűgyigazgatóság- nál az illető közegek mind túlbuzgók, a mi már nem véletlenség. Olyan uta- felülről jött és ez annál inkább elíté­lendő, m;rt a tervezett adóreform in­dokául maga a miniszterelnök hang­súlyozta többször, hogy a kereseti adó kirovási kulcsa elviselhetetlen. Hanem azért meg van hagyva az a fináncz tulbuzgalom, mely alatt most az egész ország nyög.Ha igazán terveztetik az adóre­form és nem üres b ztatás az is, való­ságos visszaélés, hogy most mégis az eddigi elviselhetetlen alapon fokozni akarják az adótételeket. Éhez a pénz­ügyi politikához nem tudomány, nem lángész kell, csak jó adag szívte­lenség.
N.-d.

ről jött fiatal barátnőit fogadta. Nelli kocn- 
házni ment Paulinával, s a hirdetésről és 
annak lehető következményeiről nem tudott 
még semmit és Diána szokatlan tétlenség­
ben töltötte az idejét, és igyekezett magát a 
bekövetkezhető csalódás ellen megerősíteni

Az első pillantás, amit Érikre vetett, 
midőn az a nappali szobába lépett, teljesen 
megnyugtató volt. Szemei szikráztak, egy uj 
önbizalommal eltelve egyenesen tartotta ma­
gát, s hiányzott az a kedvetlen kimerültség 
rajta, mi a Cityben töltött napimunkának a 
rendes következménye volt.

— Nos Érik ?
Diána elébe ment s kezeit a vállaira 

tette, míg ő kérdőleg nézett fel reá. Mielőtt 
Érik válaszolt volna, lehajolt és megcsókolta 
a testvérét.

— Még eddig minden jól van. A hir­
detés csakugyan minket illetett ; s ha a dol­
gok úgy ütnek ki, a hogy én reméllem, úgy 
nem sokára búcsút mondunk Lombard utczá- 
nak és a Pásztor bokornak !

Érik egy mély lélegzetet vett, ő az 
örömteljes előlegezésnek már is a hetedik 
menyországában volt.

— Mindent elmondok neked — folyta- 
tá rövid szünet után. Drury ur nem vára­
koztatott meg, s miután az általam hozzá 
vitt okleveleket átnézte, 8 meghallgatta ami 
mondani valóm volt, kezet szorított velem, 
azt mondta, hogy ösmerte az atyámat, s hogy 
én az élő képmássá vagyok. Aztán elbeszél­
te, hogy ő a Beauchamp család ügyvédje 
szokott, volt lenni, hogy Beauchamp Frigyes 
Crowburst Squireja, Middleshirben, éppen 
most halt meg nőtlenül és végrendelet nél­
kül, tehát birtokai a törvényes örökössére 
szálnak és ez az örökös az ő unoka öcscse 
Beauchamp Bobért Sinclair lett volna. De 
miután ő meghalt, a birtok én reám szált. 
Érted ?

Promoție sub auspiciis Regis.
C s á k y Albin gr. vallás- és közokta­

tásügyi miniszter a budapesti egyetemnek a 
bölcsészeti kar által kezdeményezett kérésé­
re azzal az előterjesztéssel járult ő Felségé­
hez, hogy a budapesti és kolozsvári egyete­
men a „promotio sub auspiciis Regis“ vagy­
is a király képviselőjének jelenlétében vég­
bemenő ünnepélyes doktorráavatásnak intéz­
ménye, mely hazánkban századokon át gya­
korlatban volt, de a legutóbbi fellázad alatt 
feledésbe ment, felújíttassák, Ö felsége a leg­
nagyobb örömmel fogadta ezt az előterjesz­
tést és készséggel adta meg beleegyezését.

Tekintettel arra, hogy a doktori foko­
zat elérésének egyik korábbi kelléke, a nyil­
vános vitatkozás többé gyakorlatban nincs, 
ez a legfelsőbb védnökség alatti doktorrá- 
avatás, melyben csakis azok részesülhetnek, 
kik úgy gimnáziumi, mint egyetemi tanul­
mányaikat általában jeles eredménnyel vé­
gezték be és a doktori fokozat elnyerézéhez 
szükséges összes szigorlatokat is „mint kitün­
tetéssel tették le, lényegileg abból fog álla- 
ni, hogy a felavatási szertartás a felségnek 
erre a czélra kirendelt képviselője előtt, ün­
nepélyes formában megy végbe a ajelöltnek 
a király képviselője királyi ajándékul egy, a 
legfelsőbb névbetüket viselő arany gyűrűt 
nyújt át. Az erre vonatkozó szabályrendele­
tet a hivatalos lap egyik legközelebbi szá­
ma fogja hozni.

A legújabb katonai botrány.
Távirati tudósításunk kiegészítéséül ad­

juk a következő részletes tudósítást;
Balassa-Gyarmaton a Zrinyi-sörházban 

julius 8-ikán zeneestély volt s a kerti hely­
ség zsúfolásig megtelt előkelő közönséggel. 
Az egyik asztalnál egy nagyobb társaság fog­
lalt helyet, köztük B. kereskedő fiatal nejé- 

Béla hadnagy Szabó főhadnaggyal, erősen 
beborozott állapotban s később melléjük te­
lepedett több más katonatiszt is.

Az eset jelenvolt asszonyoknak az ar- 
ezukba kergette a vért, mely kifejezéseknek 
czélja azonban csak az volt, hogy Barna 
hadnagy B. kereskedőben beleköthessen, de 
a nyugodt temperamentumu ember némán 
tűrte a tiszt inzultusait. Ezt látva Barna 
Béla hadnagy, egy pinezért asztalához szó­
lított s B. kereskedőre mutatva, a követke­
zőket kiáltotta a pinezérnek :

— Mond meg annak a kutyafülü zsi­
dónak, nogy ne tátsa rám a száját.

B. kereskedő nejével és egész asztaltár­
sasággal együtt eltávozott. Barna hadnagy 
és Szabó főhadnagy szitkozódva a társaság 
után után indult, mire az üldözött emberek 

— Igen, azt hiszem, hogy értem ; de 
— mondá gyenge mo olylyal — olyan bó­
dultnak érzem magamat. Egy tündér mesé­
nek tetszik — sokkal jobb mint, hogy igaz 
lehetne.

— Édesem ez szent igaz. Végre az ár 
megfordult, egy uj világba visz bennünket, 
hol a mostani nélkülözések, nyomorúságok, 
és megalávodások nem fognak többé bánta­
ni bennünket. Úgy látszik, hogy atyánkat ez 
az öreg Beauchamp Squire mint örökössét 
nevelte fel; de midőn atyám huszonöt éves 
volt, kegyetlenül összevesztek, ami az atyánk­
nak Crowhurstből való száműzetésével vég­
ződött. Az összezördülés okát titokban tar­
tották; de Drury nr azt mondja okául, hogy 
atyánk a nagybátyja beleegyezése nélkül há­
zasodott meg. Ez időtől kezdve minden köz­
lekedés megszűnt közöttük ; s a Squire vég­
rendeletet csinált, melyben mieden birtokát 
egy cousinjának a fiára hagyta, — Beauc­
hamp Tonira, aki most Dél Afrikában van, 
és aki a törvényes örökös lett volna, ha mi 
nem volnánk, Drary ur maga egy jó darab 
idő óta nem volt Crowhurstben, midőn a 
Squire halálának a híre által hirtelen oda 
hivatott; és ekkor, ámbár a bátra hagyott 
okiratokat mind átvizsgálta, csak azt az egy 
végrendeletet találta meg, melyről beszéltem 
és az érvénytelenné volt téve az által, hogy 
az aláírások le voltak róla vágva.

Tehát az általunk látott hirdetést rög­
tön beküldte a lapokban. Rósz szél volt ez 
Beauchamp Toninak, de nekem szerencsét 
hozott. Érik nyugodtan próbált beszélni, de 
hangja minden erőfeszítése daczára reszketett. 
Már e rövid idő alatt nagy változás történt 
rajta. Szép szemeiben uj fény ragyogott, fé­
nyes haját olyan mozdulattal vetette hátra, 
mely kihívás látszott lenni a sorshoz; az if­
júságnak mind az a fönséges érzete mi oly 
régóta vissza volt fojtva, ismét felébredt 
benne.

valósággal bemenekültek B. kereskedőnek 
szemközt levő házába. Barna hadnagy ekkor 
a ház előtt éktelenül káromkodva járt fel 
és alá s a járókelők közül többeket ezekkel 
a szavakkal állított meg:

— Ki vagy kutya ?
Egy közeli dohánytözsdéből épp akkor 

lépett ki egy Perl Sándor kereskedő. Szabó 
főhadnagy és Barna hadnagy a gyanútlanul 
haladó embert karjánál megfogták és a fen­
tebbi kérdéssel állták útját. A megtáma­
dott arra kérte a tiszteket, hogy hagyják bé­
kében.

— Nem ha'ntottam én az urakat — 
tette hozzá és tovább akart menni.

— Barna hadnagy erre kirántotta a 
kardját.

— Hallgass kutya, — ordította, — mert 
szétvagdallak !

Perl Sándor kirántotta magát a két 
tiszt keze közül s menekülni akart. Barna 
éles kardjával erre feléje sújtott s jobb kezé­
nek két ujját elvágta. Perl segélykiáltásaira 
szemben levő lakásáról kirohant a neje s a 
tisztek és a férja közé vetette magát, mire 
Szsbó főhadnagy is kardot rántott s a véd­
telen asszonyt a kard lapjával agyba-főbe 
verte. Az összesereglettek közül többen a sor­
házban levő honvéd őrnagyhoz futottak, hogy 
neki a történtekről jelentést tegyenek. Barna 
hadnagy még akkor is kivont karddal ker- 
getődzött az összesereglett közönség közt, 
mikor az őrség megjelent. S ezt a jelenetet 
a balassagyarmati rendőrkapitány felfegyver­
zett rendőreivel tétlenöl nézte végig.

A közönség közül többen a kaszárnyá­
ba szaladtak, hogy segítségül hívják az őrsé­
get, de a kaszárnyába nem eresztették be a 
népet. A nép éppen vissza akart innét térni 
midőn elibük szaladt kivont karddal Szabó 
főhadnagy és alarmirozva a katonaságot,‘egy 
csapatot szuronyt szegezve indított a futó 
polgárok után.
többen a sőrcsarnok előtt lefegyverezni, de 
siker nélkül. Mikorra az őrjárat megérkezett 
s körülfogta a hadnagyot, ez még az őrjárat­
nak is ellene szegült s kivont karddal állva 
a katonák elébe ezt kiáltotta feléjök :

— Löjjetek le ! (
A zavar erre a jelenetre csak nőtt. A 

közönség, látva a katonaság tehetetlenségét, 
abczugolni kezdett. „Szégyen, gyalázat 1 Ezek 
katonák, honvédek 1“ kiáltották többen. Egy 
valaki a levegőbe sütötte fegyverét. A dur­
ranás hallatára, Barna hadnagy felkiáltott :

— Lőjj le engem !
— Csak nem hagylak lelőnni ilyen ba- 

gáz népség előtt — felelt neki Szabó fő­
hadnagy.

— Itt nincs bagázs! kiáltott a közön­

Talán ez a változás még jobban meg­
győzte Diánát a történt csuda dolgokról, 
mint minden egyébb ; de azért nem tudott 
megszabadulni egy bizonyos álomszerű érzés­
től, mely ezt az uj állapotokat nem engedte 
bizonyosra venni.

Nem úgy Nelli, a kit az idősebbek 
most már kénytelenek voltak a dologról ér­
tesíteni. Ô, éppen mint Érik, nem akarta a 
képnek a kétséges oldalát látni és nagyon 
haragudott Diánára a miért egy olyan lehe­
tőséget feltételezett.

— Elég régóta voltunk a jogainkból 
kizárva, — mondá Nelli méltósággal. A mi 
Diánát illeti, valóban azt hiszem, hogy ö 
képes volna napjait e ronda lakásban elégül- 
ten tölteni és éppen olyan boldog tudna len­
ni itten, mint ősi kastélyunkban! Szorencee, 
hogy Eriknek és nekem több büszkeségünk 
van, mert máskülönben kétségbe vonhatnák 
az emberek, hogy tisztességes vér foly az 
ereinkben !

Nellinek most törvényes oka volt az 
éber álmaira és soha sem fáradt ki a Crow- 
bursti élet bekövetkezhető nagyságáról álmo­
dozni.

— Természetes, hogy diadalmasan kell 
bennünket fogadni, midőn saját birtokunkra 
megyünk, — mondá elégülten. A bérlők az 
állomáson fogadnak bennünket, ki fogják a 
lovakat és ők maguk búzák a kocsit ; ekkor 
Érik beszédet fog tartani ; és mi a cseléde­
ket a csarnok előtt két sorban fogjuk feláll­
va találni s midőn közöttük elmegyünk, 
jobbra és balra fogunk köszönni. Oh, Diána, 
intézkedj, hogy akkorára uj ruháink legye­
nek; az nem járja, hogy Crowharitba az 
ócska ruháinkban menjünk.

Eriknek az irodába tett látogatása után 
másnap Drury ur maga kereste iel őket, egy 
óra hosszat maradt ott és beszélgetett a leá­
nyokkal. Drury ur egy egyenes tartásu so­
vány öreg nr volt, világos szürke Kernekkel

ség, mire Szabó főhadnagy kivont karddal 
ugrott a tömeg közé e szavakkal :

— Takarodjatok mert tüzet vezénylek'I
Ebben a kritikus pilanatban lépett 

csak közbe a városi rendőrkapitány és most 
együttes erővel lefogták Barna Béla hadna­
gyot s behurczolták a kaszárnyába.

Élnek-e vagy meghaltak ?Feleletek.
IV.

(Folytatás) 
Kolozsvár, 1893 jul 5.

Tekintetes Szerkesztőség !
Midőn az „Ellenzék“ mult heti számai­

ban felkérettek mindazok, kik az ismeretlen 
honvédekről valamit tudnak, hogy azt levél­
ben tudassák ; kötelességemnek tartom, mint 
48 as honvéd, a következőkben beszámolni.

Gyalogság: 404. szám Szabó János 
k. h. a 7-ik zászlóaljnál, született Sopronme- 
gyében, nyomdász, él Kolozsvárt. 477. szám 
Kovács András k. h. a 11. zászlóaljná1, meg­
halt 6 évvel ezelőtt Kolozsvárt. 618. sz. Bankó 
István k. h. a 11. zászlóaljnál, megh. 10 év­
vel ezelőtt Kolozsvárt. 160. sz. Fodor János 
k. h. a 11. zászlóaljnál, megh. 10 évvel ez­
előtt Kolozsvárt. 12. sz. Goos Engelbert had­
nagy a 25. zászlóaljnál, meghalt Morvaor­
szágban. 564. Virág József k. h. a 28. zászló­
aljnál, meghalt 10 évvel ezelőtt Kolozsvárt. 
110. sz. Berndorfer Mihály a 32. zászlóaljnál, 
megh. 20 évvel ezelőtt Kolozsvárt. 148. sz. 
Badi Dániel a 32. zászlóa’jnál, él Kolozsvárt. 
182. sz. Szentkuthy Mihály színész, a 39-ik 
zászlóaljnál, megh. ezelőtt 10 évvel Budapes­
ten. 57. sz. Lengyel Mihály a 62. zászlóalj­
nál, meghalt ezelőtt 16—20 évvel Kolozsvárt. 
405. sz. László János a 75. zászlóaljnál, meg­
halt 18—20 évvel ezelőtt Kolozsvárt.

Tüzérek: 128. szám Zágoni György 
Maradiam tisztelettel egy be nem je­

lentett honvéd :
KÖRÖSI ANDRÁS, s. k. 

kőműves, 48 as honvéd all. zászlóaljnál.

V.
Tekintetes Szerkesztő Ur !
A „Történelmi Lapok“-ba hérdés té­

tetik : hogy az abban névszerint felemlített 
honvédek élnek-e, vagy meghaltak ?

Azok egyike vagyok én is, kiről említés 
tétetik, s erre vonatkozólag mély tisztelettel 
értesítem a tek. szerkesztőséget, mikép én, 
hála a magyarok istene kifoghatatlan nagy 
kegyelmének, még életben vagyok, 8 itt Kel­
vinesen már 23 év óta tengődöm ; a míg 
ifjabb voltam jól ment minden, a mestersé­
gem elég jól jövedelmezett ... de most, mi- 

a jó szabású vonásokkal, de modorának sa­
játságos udvariassága daczára, volt rajta egy 
bizonyos hajthatatlan szigorúság, ml a bár- 
sonykeztyü alatt vaskézre mutatott. Az Érik 
igénye valódiságát illetőleg a kételynek még 
a legkisebb árnyéka sem látszott lenni a lel­
kében, mert két nap múlva együtt mentek le 
Erikkel, hogy az szabályezeríileg vegye bir­
tokába Crowhurstet.

— A birtokba vevés kilencz pontja a 
törvénynek, — jegyzé meg mogorván, — és 
előnyére szolgál azon esetben. De itt hirtelen 
elhallgatott. Á testvérei utánna jöhetnek mi­
helyt készen lesznek. Az asszonyok olyan 
sok előkészületet kívánnak ; ők soha sem 
tudják megérteni, hogy a „rövidség a józan­
ész lelke“ tévé utánna, hogy mondatát be­
fej ezze.

Részben igaza volt. Legalább Nellínek 
eszaágában sem volt a várost elhagyni, mi­
előtt magát ruházattal bőségesen el nem 
lát*a ; a következő napokat a West-end fé­
nyes boltjaiban töltötte — fz az ő hajla­
maival leginkább megegyező foglalatossőg 
volt és Ô úgy találta, hogy nagyon régót i 
volt attól megfosztva, Az egyedüli felhőt 
Diána okozta az ő látkörén, a ki határt sza­
bott a k adásoknak, mit a fiatalabbik leány, 
mint teljesen szükségtelent, rossz névén vett. 
De Diánának különös fogalmai voltak és a 
N«lli megjegyzése szerint, a természet által 
nem volt arra alkotva, hogy valaha dáma 
legyen.

A Nelli ezejárásával nem egyezett me< 
az a gondola^, ho^y „őseinek a csarnokába“ 
diadalmas bevonulás nélkül lépjen, s az ün­
nepségek elmaradása rettenetesen bosszan­
totta. Azonban érkezése nem volt bizonyos 
mennyiségű fénytől megfosztva — meri el ő 
osztályú kocsiban utazott, s az állomáson jól 
táplált pejek által húzott kocsi várakozol 
reá, egyenruhás és hajporos penrás cselédvk 
kíséretében,
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kor már hanyatlóban van a nap fejem fe- I 
lett, nagy bajba estem, a szemem világa | 
megromlott, s mint szabó élelmemet alig tu- | 
dóm megkeresni a gyenge látás miatt. Azon­
kívül a lábamba kapott lövést most már 
mindinkább érzem, s nem vagyok képes a 
magam lábán kellőleg járni.

Családom érzi, hogy én munkaképtelen 
lettem; én pedig érzem, hogy segélyre szo­
rultam. A mig egészséges voltam, szégyel­
lem volna ezt kimondani, de most nyiltan 
bevallom, hogy segélyre szorultam.

H a tek. szerkesztőségnek módjában 
áll, hogy a segélyezési alapból valami se­
gélyt kaphassak, igen örülnék annak, s ké­
rem is, hogy e végett mindent megtenni ke­
gyeskedjék, úgy is már kevesen vagyunk.*)

Megtisztelő válaszát elvárva, tisztelettel 
maradok.

Felvinczen 1893. jul. 5.
Alázatos szolgája 

TAR KÁLMÁN
honvéd, a Ibik vadéig 

seredben.
VI.

Benkő N. 11-ik zászlóalj, 1831. sz. ács.
El Kolozsvárt. Lakik Krizbai utcza 27. sz.

rendelkezésére elegendő erőt a rend fenntar­
tására. Ez az oka, hogy kénytelen volt a 
termet elzáratni, a mi aztán az éppen lefolyt 
jelenetre szolgálta'ott okot.

A mai tárgyalás elején dr. Fried Vil­
mos folytatta és fejezte be tegnap megkez­
dett védbeszédét, a melyben Spiegel Bernât 
fölmentését kérte.

Utána dr. Virág Mór mondta el védő- 
beszédét, elég kedélyes formában, és jóizü 
megjegyzéseivel több Ízben megnevettette a 
hallgatóságot. A védelem megengedett esz­
közeinél azonban tovább ment, midőn igaz­
talan támadást intézett a sajtó ellen, — 
mint a melynek tudósításai megfélemlítő be­
folyást gyakoroltak volna Jardek ügyvéd ta­
núra.

A tetszéssel fogadott védőbeszéd után

rekettói lakban gyűlt össze, megbeszélendő 
az élvezetdus nap eszményeit.

A Feilitzsch báró leleményességéből 
gazdag estebédet a gyalui nhangmüvész-"ek 
areoi és pizzikatoi mellett költötte el a tár­
saság, víg felköszöntők és vidám nótázás 
élénkítették a programm ez éjfélig tartó 
pontját. De már csalogatólag integettek az 
erdőszlak tágas vendégszobái s kiki igyeke­
zett magának egy kényelme? ágyat lefoglal­
ni, bogy napi fáradalmait kipihenve, friss 
erőt gyűjtsön a következő napra.

Másnap alig viradt, fölkelt a főispán 
Matkásyval, hogy uehény megyei bizottsági 
ülésen Kolozsvárt megjelenhessenek. A hideg 
havasi viz és ozondus levegő felfrissítette a

tésefil áldomás következett, a lelkes fdköizön- 
tők közt kimagasló volt, midőn a ssikla meg- 
keresztelessre felkért keresztanya gr. Béldi 
Ákosné poharat emelt s a következő haza­
fias szavakat mondta;

,A mig e szikla á 11, é Íj e n a ma­
gyar, sa mint a sziklán szétzúz ó- 
dik e pohár: úgy zúzódjon szét 
minden törekvés, a mely amagya
haza ellen irányul!" 
Iához vágta, —

Az igy felfokozódott 
zeg kizsákmányolta Dunky

poharát a

hangulatot 
Ferencz ■

ezik-

bez- 
a vig

megszólalt a védelem öreg ágyúja. Eötvös , .
Károly; beszédét feszült figyelemmel hallgatta társaság tagjait, kik siettek a két órányira
bíróság és közönség, a mely utóbbi sokat 
kaczagott rusztikus humorral elmondott jóizü 
ötletein.

Csak Polónyi maradt hidegen és bár a 
beszód második felében Eötvös igen élesen 
neki támadt, igyekezett megőrizni hidegvé­
rét, mind az által sűrű jegyzeteket készített'

fekvô sziklához, ott találkozandó a Vasvári

Hamis Vásonkeöy-váltók.
Budapest, julius 12.

Az esküdtszék! termet ma már valósá­
gos ostromállapot alá kellett helyezni és Ká­
lóéi elnök többszörös rimán kodására végre a 
királyi ügyészség néhány szuronyos börtön- 
őrt bocsátott rendelkezésre, kik villogó fegy­
verrel tartották vissza a terembe kivánkozó- 
kat De ha nem lehetett a terembe bejutni, a 
teremből való távozás is lehetetlenné volt 
téve, mert az elnök az ajtókat lezáratta ne­
hogy a kint várakozó tömeg az ajtónál meg­
rohanja a termet.

így esett meg aztán az a rendkívül 
mulatságos jelenet, a melyjdr. Virág Mór vé­
dővel esett meg.

Midőn ugyanis Eötvös Károly már 
megkezdte beszédét, dr. Virág Mór nyugta­
lanul feszengett helyén, azután egyszerre fel­
kelt és megszakítva Eötvös beszédét, szót 
kért. Kétségbeesett arczkífejezéssel panaszol­
ta el az elnöknek, hogy ma még egy más 
fontos tárgyalása is van a tőzsdén, a melyet 
azonban nem végezhet el, mert — a tárgyaló 
teremből nem sikerült kijutnia. Legalább a 
segédjének szeretne telefonozni, hogy halasz- 
sza el azt a tárgyalást.

A panaszkodó e közben föltekintett a 
karzatra, a hol szép asszonyok háta mögött 
megpillantotta dr. Vaisz Sándor kollégáját.

gára felkiáltott a karzatra :
— Kedves Vaisz kolléga, legyen ke­

gyes gondoskodni a tárgyalás elhalasztásáról.
Dr. Vaisz Sándor maga is jót nevetett 

a furcsa helyzeten, és kezével intve leszólt, 
hogy majd gondoskodik.

Az elnök maga is érezte a helyzet ko­
mikus ízét, és szükségesnek tartotta kijelen­
teni, hogy a birói tekintély koczkáztatását, 
a melylyel őt az utóbbi napokban vádolták, 
nem az ő erélytelensége, hanem az illetékes 
körök közömbössége idézte elő, a melynek 
ismételt kérelmek daezára sem bocsátottak

Brutalitás a czirkuszban.
Budapest, jalias 12.

A maga nemében példátlan brutalitás 
történt tegnap a Salamonszky-féle czirkusz­
ban. Carríot Ferencz, a czirkuez egy hatod­
rangú oszlopa birkózott lóháton egy Ádám 
Károly nevű magyar kocsissal.

Mindjárt az első összecsapásnál Ádám 
lerántotta Carriotot úgy, hogy csak lova nya­
kába kapaszkodva birt valahogy meg mene-

kör ide megérkező tagjaival (kik a megelőző 
napon tartott funtinelli emlékünnepélyről je­
lezték látogatásukat.

A d. e. 10 órakor kocsin és lóháton in­
duló társasághoz útközben csatlakozott Han­
gai Oktáv, o. alelnök, dr. Veress Vilmos 
Kántor József és családja, s 1 % órai él­
vezetekben teljes utbevégeztével megérkezett 
a kirándulás valódi ezélpontjához, az egylet 
által megjelölt sziklához ; a festői szép vi­
dék s a műszaki szempontból is igen érdekes 
facsusztató csatorna megtekintése után kez­
detét vette a kivatalos programm: br. Fei­
litzsch Arthur központi figyvezető-alelnök lel­
kes szavakban adta elő a Hidegszamos mel­
lett kimagasló-sziklák elnevezésének előzmé­
nyeit s a Somkereki Gusztáv kir. föerdősz-

kölni a szégyenletes vereségből. A közönség nek e téren elévülhetlen érdemeit megöröki- 
zajosan megtapsolta az ügyes magyar lovast gzikja feliratát elmésen elrejtő galyfflggöny 
é? birkózót, ügy látszik, hogy ez nem kese- lekulMgára du a jelt (aftb rosa; a jma. 
ntette el Carnot herenczet. I “ , .... * ., ... „ , ,, . I gas szikla oldalán meglapult 8 a ’felirat isA második össaeoiapasnál a professzió- ° ° r ,* ...
nátuB birkózó összeszedte minden erejét és I ónmagát leplező ol&h atyafi reggel -tó d 
tudományát, hogy lerántsa lováról Ádámot. lig nem a legkényelmesebben töltötte idejét)

*) Ájáaljuk, hogy folyamodjék a kerületi hon> 
védegylet utján az orez, eegélyzö bizottaághez nyug
díjért. Sxerk.

— Ezek magassabbak a lady Drum­
mond férfi cselédjeinél — súgta Nelli dia­
dalmasan, amint fáradtnak látszó elegán- 
cziával a kocsiba lépett, s a puha selyem 
vánkoson hátra dőlt.

Diána követte, de a felindulástól, mely 
inkább remegő hála volt, mint öröm, hogy 
szereltei végre megmenekültek a szegénység 
gyötrelmeitől, mely életüket oly sokáig ke­
serítette, halvány volt és majdnem resz­
ketett.

Már be volt esteledve és a vidéknek 
egy kis része csak gyenge körvonalban volt 
látható; de Diána érezte a levelek és füvek 
édes friss illatát, a nyugoti szellő lágy fu- 
valma érintő az arczát, képzelni tudta a 
hanga füvirágától pirosló, s a jenesztertől 
aranyos messze terjedő lápföldekei, s öröm 
érzete szálta meg szivét arra a gondolatra, 
hogy régi életének a szomorú egyhangúsá­
gát, s a kellemetlen népes utczákat el­
hagyta.

Egyszer kihajolt a kocsi a' lakán, hogy 
eçy mellettük elhaladó magányos alakra néz­
zen — egy magos erős alkotásu férfira, ki­
nek egy pár vadászkutya volt a nyomában.

Arczát lehetetlen volt látni, de tartása 
ismerősnek tetszett Diána előtt. Éhez ha­
sonló járása csak egy férfinak volt a vilá­
gon! Sötét pir borította el a leány arczát, 
b visszadölt a szegletébe félig szégyelve azt 
* gyorsaságot, melylyel emlékezete vissza- 
dézte a Bayswateri tér jelenetét és azt az 

idegent, a ki segítségére ment.
Természetes, hogy nem ő volt az. Mi 

hozta volna őt le ide erre a vidékre ? Kép­
zelődése játékot űzött vele — ennyi az 
egész.

Crowhurst nagyon nagynak és tekin­
télyesnek látszott az esteli szürkületben; de 
lehetetlen volt sokat látni belőle, s a két 
1 >ány figyelme a tölgyfa ajtókra központo­
suk - melynek egyike kitárult — sa be- 
<llről áradó világosság piros fényt vetett a 

fövénye* ut simaságára.
(Folytatása köv.)

Ez rendkívül küzdött és sokáig ellenállt, de I erre lehullott a bokor a láthatóvá lön a k. 
Carriotnak mégis sikerült hossza« erőlködések b félméter hosszú betűkkel jelzett felirat : 
és fárasztó küzdelem árán ledobni lováról a .Somkereki-szikla". Visszatérve a Bóldi-szik- 
dilletáns birkózót. A közönség rokonszenve ,,, , , ,, , „ , , , ,,
mindazáltal a legyőzött felé fordult s nem láho«. ÓP » csoportosulá. közben érkezett 
Carriotot, hanem Ádámot éljenezte. meg a Vasvári-kör tagjaiból kivált 5 tagú

Mikor Ádám leesett lováró1. az a sze- bizottság S zab ó Samu tanár elnök, C « ü rö s 
rercsétlenség érte, hogy lova a gyomrára ta- I József s lelkész és Dunky Ferencz fényké- 
posott. I pész vezetése alatt, ez örömmel fogadott ven-

De érte öt ennél nagyobb baj is, mi- I dégek korán reggel indultak a belesi erdőse­
kor kiment a czirkuaz porondjáról. lakbó]> hogy régzt veheBBeBek ünnepélyün-

Alig csapódtak össze mögötte » [dgg3- kg _ míleg üdvözlések után, br. Feilitzsch 
nyók, Carnot neki rontott s agyba-föbe űt- I , . ,, , , dzíj- -vlegelni kezdte Ádámot. A legbrutalisabban A következő beszedet tartotta a Béldi-«zik-
valamí vas szerszámmal üthette, mert Ádá- | szikláról.
mot esakhamar elöntötte a vér, mely csak I 189Ly jan. havában alakult meg;, az _ , x , I, .L I Agyesmer, aoooi a őzéiből,A nagy közönség erről persze mitsem , „l il v z w ; ,tudott « csak akkor lett figyelmessé, mikor ho«y «ükebb hazánkban a mulatságot a kel-
a függönyök mögül Ádám segély kiáltásait I Nemessel, a szépet a hasznossal kösse össze,
meghallotta : I hogy mennyire gyenge erőnkből kitelik, az

— Tiszteli közönség ! Engem meg akar- | erdélyi részek szépségeit, turístikailag gyö-
nak ölni I I nyörű helyeit honfitársainkkal és a kfllföl-

Egyszerre felzudult a czirkusz. I diekkel megismertessük és szolgálatot te-
* köaö“8ég kirohant sa legnagyobb I gyünk a hazafiság követelményeinek kaposo- 

izgatottság hangján követeltek a hitvány , , . , ? , J rCarríot megbüntetését. Az ügyeletes rendőr- | latbau “ turi8t”ág8a1'
Mit tehettünk jobbat és hasznosabbat, 

minthogy e csélunkat első sorban az erdély- 
részi mindenkor hazafias főurakkal kezdettük 
meg, azokkal adtuk meg az irányt s igye­
keztünk jó példával elől menni, a nagy kö­
zönség előtt, hogy az követvén, magának 
élvezetet , a hazának nagy szolgálatot tel­
jesíthessen.

Es sikerült nekünk tavaly egy próba 
kirándulást rendezni ide a Hidegszamos vad­
regényes völgyébe, megnyervén arra Koloz«- 
vármegyének első osaládját, szeretett főis­
pánunkat kedves családjával. Ez a kirándu­
lás reményeinket messze túlhaladta s azóta 
a turistaság örvendetes lendületet vett. íme 
az E. K. E. ezt az első napját ma sziklába 
vésve találjuk itt azzal a névvel, a melynek 
varázs ereje alatt kirándulásaink megindul­
tak. Amott egy másik sziklán a Bethlen 
András neve ragyog, a linek kiváló érdemei 
vannak turistaságunk támogatása körül s a 
kinek nevéről nevezett vadregényes sziklát 
tegnap megtekintettük. Hálás köszönetünk 
illeti őt s hálás köszönetét mondanak itt 
B’ldi Ákos grófnak és kedves családidnak 8 
kőlön is a grófné ő méltóságának, hogy ețen 
az ünnepélyen a keresztanyái tisztet elvállalni 
kegyeskedett. A szeretetnek, ragaszkodásnak 
és őszinte tiszteletnek érzését, a mit szavak­
kal kifejezni az emberi szó nem képes, hir­
dessék e megjelölt sziklák örök időköa át.

Nemcsak a turistaságot, hanem az igazi 
magyar hazafiságot vannak hivatva hir­
detni e sziklák, hogy íme lássák kik vol­
tak azok a kik a turistaságnak itt úttörői 
voltak.

A legnagyobb reményeket kötjük « 
kezdethez, a turistaság felvirágzásának re­
ményeit. Ezzel a várakozással leplezem le 
ime e szikla nevét s adom át gondozásába 
az E. K. E. kolozsupgyei osztályának.

E beszédre kolozsmegyei esztályelnök 
dr, Szádeczky Lajos lelkes szavakban vá­
laszolt.

A beszédekre kitört éljenzés után, ze- 
nekisérettel az egész társaság elénekelte a 
Szózatot és Hymnust. Az ünnepély kiegészi-

kedélyű társaságról nehány igen sikerült 
fénykép levételt eszközölt, melyek közül bi­
zonyára az a legérdekesebb, a mely Béldi 
sziklán festői csoportba elhelyezkedett társa- I 
ságot örökíti meg.

Még sokáig ellehetett volná időzni a 
remek vidéken, ha báró Feilitzsch a .gene- I 
rális“ erélyesen nem figyelmeztetett volna, I 
hogy sietni kell a visszatéréssel, különben 
Bartháné, a reket!ói konyha főfőparancsnoka 
a várakozásért megboszulja magát. No ez 
hathatós érv volt s gyorsan elfoglalva az al­
kalmatosságokat megindult a menet vissza a 
főhadiszállásra.

Ide megérkezve kezdetét vett« a társas­
ebéd, gazdag étrenddel ; elsőnek emelte poha­
rát Szabó Samu a Vasvári kör elnöke, fel- 
köszöntvén az E K. E.-t. és ennek ügyv. 
alelnökét B. Feilitzsch Arthurt ; utánna szó­
lott br. Feilitzsch, éltette a megkeresztelte- 
tett keresztanyját gróf Béldi Ákosnét és 
családját; dr Szádeczky Lajost éltette gr. 
Bethlen Andrást, mint akinek a turistaság oly 

i sokat köszönhet a múltban 8 a kitől sokat 
kér a jövőben ; br. Mansbeurg Sándor élteti 
a munka embereit az erdőszöket, köztük a 
ma megünnepelt Somkereki főerdőszt, dr. 
Grámán fel köszönti a Vasvári-kört és tagjait 
kik fáradságot nem kímélve megjelentek az 
E. K. E. ünnepélyén; dr. Szádeozki élteti az 

I ünnepély díszeit a jelenlevő hölgyeket, Kán- 
! tór József felköszönti dr. Szádeczkyt mint a 

kiről úgy kérdezősködött egy egyszerű oláh, 
I hogy ki az az .aranyszáju szt. János“ ; — a 
I további beszédek hoEsiu sorát meggátolta az 
I előrehaladt idő s azon szándék, hogy az E. 
I K. E. tagjainak haza Kolozsvárra, a Vasvá- 
! ri-stáknak pedig fel Dobrinba kelle menniök. 
I Az igy kétfelé oszlott társaság egymásnak s 
I az igéző havasi tájéknak azzal mondott bu- 
! csut, hogy a mielőbbi viszontlátásra 1

felavattatott, az épületek megfelelőiem átvé­
tettek, a berendezések 1500 írtban beszerez­
tettek és meleg fürdőzésre 1000 frt érték­
ben melegítő kazán állíttatott fel, úgy hogy 
B fürdő ez évben már teljesen felszerelve át­
adatott a közhasználatnak.

Atérképjavító bizottság Márki 
Sándor dr. elnöklete alatt megkezdte mun­
kálkodását azt jelenti a választmánynak, hogy 
a bécsi cs. és kir. földrajzi intézet 1993 és 
1894, évben a radna-naszód', magyar láposi, 
galyói a’pest', szamosujvári, hidegszamosi, 
magurai és körösbányai térkép szelvényeket 
veszi revisió alá. Első sorban tehát ezeknek 
az átvizsgálása lessz sürgős feladat. A bizott­
ság a térképeket megszerezvén, megbízható 
egyéneknek küldi ki, hogy a helyszínén után­
járás alapján állapítsák meg teljes magyar 
elnevezéseket.

Már is többen vállalkoztak a térképek 
átvizsgálására, igy a magún it Szabó Samu 
választmányi tag fogja a nyár folyamán át­
dolgoznia Gyalu képviselőség támogatásával. 
Választmány helyben hagyja a bizottság in­
tézkedéseit azzal a toldással, hogy az Árpád- 
és Anjou korabeli oklevéltárból már most 

I összeszedi a magyar elnevezéseket és a re­
vízió alkalmával kellő kritikával felhasználja 

I azokat.

tisztviselő megjelent s nyomban jegyzőköny­
vet vett fel az esetről. Reméljük, hogy a 
brutális czirkuszbeli hőét a rendőrség ala­
pos keikében fogja részesíteni.

Elvárjuk Salamonskytól, hogy ez az 
ember nem fog többé a budapesti közönség 
előtt megjelenni!

Az Emke reketói kirándulása.
Jul. 9-10.

As E r dé ly r é s zi-Ká r pá t e gy e a 1- 
let, e hó 9. és 10-én br. Feilitzsch Arthur 
ügyvezető alelnök vezetése alatt igen sike­
rült kirándulást rendezett; résztvettek benne 
gr. Béldi Ákosné leányaival Emma és Zsó­
fiba grófnőkkel, br, Feilitzech Arthurné, 
Chernél Istvánná, br. Munnsbsrg 8ándorné, 
gr. Béldi Ákos főispán, br. Feilitzsch Arthur 
k, p. alelnök, dr. Szádeczky Lajos a kolozs- 
megyei osztály elnöke, b-, Mannsberg Sándor 
osztály alelnök, Matskássy Pál, Chernél Ist­
ván (Kőszegről), Zeyk Albert, Csaba Zoltán, 
Nemes Károly kir. főerdésr, Ferencz Gyula 
erdész és Gámán József osztály titkár.

A vasárnap korán reggel indult társa­
ságot a hidegszamoii g’zfflréiz telepen szi­
ves vendéglátással és terített ssztallal várta 
btrompf igazgató, rövid időzés után tovább
indulva 
dészlak 
örömét.A

d. e. 11 órakor már a reketói er- 
visszhangozta a kirándulók hangos

készen (ártott hátaslovakra felkapva
megkezdődött a felvonulás a Hidegszamos és 
Negrucza vadregényes völgyén. Később a 
fenyveserdőkkel bontott meredek begyoldalú­
kon az 1400. m. magasén fekvő Dobrinba, 
itt az Andrássy grófok vadászkastélyában és 
havasi parkjában jól eső pihenés után pom­
pás turista ebédhez láttunk ; volt kelete a 
rablópecsenyének és a havasi patakban be- 
hütött borvize« bornak.

A vadászkastély és park megtekintése 
után d. u. fél 5 órakor a visszaindulásra kell« 
gondolni s a víg társaság gyalog és lóháton ' 
2 és fél óra alatt szállott le a meredek fen- I 
síkról. 7 óra után ismét főhadi tanyáján a |

E. K. E. választmányi gyűlés.
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Mikor minden egyesülőt pihen, akkor 
működik az E. K. É. a legtevékenyebben. 
Se télen, se nyáron nincs ez egyesületnél pi- 
hanő. Tegnap is látogatott gyűlést tartott a 
városházán Feil itzsch Arthur báró ügy­
vezető alelnök elnöklete alatt, ott lévén Te­
leki László gróf és N e d or o I z t é k János 
ellenőrök, Radnóti Dezső titkár, B « r e g- 
s z á s z y László pénztáros, V á r a d y Aurél 
jegyző, Szádeczky Lajos dr, Manns- 
berg Sándor báró, Márki Sándor dr, 
M e r z a Lajos, E ö r y Ernő, M e r z a Gyula, 
V i k o 1 Simon, H e r e p e i Iván stb. választ­
mányi tagok.

Radnóti Dezső titkár terjesztette elő 
jelentését, mely örvendetes fejlődését mutatja 
az egyesületnek. E szerint a lefolyt két hóban 
főgondja volt az elnökségnek a r a d n a-b o r- 
bereki fürdő építkezéseinek befejezése, 
berendezése és ünnepélyes megnyitása. Mind­
ez már megtörtént ámbár a kiadások nem 
remélt nagyságban hágták túl az erőirány­
zatot. Második nagy munkával járt intézke­
dése a tagsági dijak erélyes beszeoése volt. 
Ez is igen szép eredményt hozott.

B e r e g s z á s z y László pénztáros e 
tekintetben valóbaa lekötelező kitartással dol­
gozott, hogy a folyton felmerülő újabb és 
újabb kiadásokat fedezni lehessen. E mellett 
teljesen rendbe hozta a pénztári könyveket 
és a gyűjtői vek alapján a törzskönyvet is 
egészen átdolgozta. Szintén ezzel áll kapcso­
latban az újabb taggyöjtési akczió, melyre 
nézve a választmánytól nyert felhatalmazás 
szerint szélei alapon kezdette meg a titkári 
hivatal a gyűjtést.

Teleki László gr. ellenőre jelenti, 
hogy Nedoreszték János ellenőr tárcá­
val jun. 7-én a pénztárt megvizsgálták és 
legjobb meggyőződésük szerint nyilatkoztat­
ják ki, hogy mindent a legnagyobb rendben 
találtak, miért is Beregszászy László 
pénztárosnak lelkiismeretes buzgalmáért, er 
nyedetlen szorgalmáért és mintaszerű pontos­
ságáért legmelegebb elismerésüket fejezték 
ki. Különben a pénztár május és junius ha­
vi bevétele alapítványi dijakban 60 frt, ren 
des tagsági dijakban 561 frt, osztálypótlék­
ban 121 frt, detonátai menedék házra 500 
frt, adományban 10 frt, fürdőrészvénydijban 
40 frt, kiadványokért 10 frt 32 kr stb, ösz- 
szesen az április havi 84 frt 14 kr áthoza­
talai 1408 frt 61 kr volt.

Kiadás ezzel szemben 1386 frt, 33 kr, 
melytől 730 frt a fflrdőépitkezésekre, 378 frt 
71 kr. az , Erdély“ kiadásaira fordított. Vá-
lasztmány az ellenőri jelentést örvendetes tu­
domásul veszi és a pénztárosnak a maga ré­
széről is köszönetét mond.

Következtek most a radna-borbereki

Kolozsvár választói.
Azért közöljük e névjegyzéket, hogy a 

kik tévedésből vagy egyébb ok miatt kima­
radtak e 116 15« lg felszólalhatnak, ha vá­
lasztói jogosultságukat 'gazolni tudják.

(Folytatás.)

II. kerület.Kétviiköxi tized.
Adorján György házbirtokos, Alberti! 

István házbirtokos, Albert Károly torna ta­
nár, Akeszman Albert tímár mester, Angyal 
Samu sertéskereek. Andrásovszky Dániel ház­
birtokos, dr. Apáthi István egyet, tanár, Ár­
vái János vasút műnk. Asztalos Márkán ács 
segéd, ifj. Asztalos Márton ács segéd, Ausch 
Mór vállalkozó. Angyal József, Áron M. Áb­
rahám Antal.

Bagaméri Károly timár, Bagamóri Ist­
ván tímár, Bagdi Istváu nyugdijat, Ba­
logh György Bérkocsi t., Beláss Márton föl­
dész, ifj. Bangur János földész, Bangur Va- 
szi földész, Bányai József házbirt, Baumzwaig 
Emil keresk. Bartu« Fere néz földész, Bota 
József, Benedek József kép. tanitó. Berkovic« 
Beniamin zsibárus, Ben Mihály tag.seg. mér­
nök, Berki András kovács, Biluska József 
mészáros, Bogya Ilia főldész, Bota József 
vasúti napsa., Böckel Károly esztergályos, 
Bodokán Péter, Botár Venczel, Bokor Károly 
vasúti hiv., Borza Gergely kerekes, Bréver 
János keresk, Brünner Izsák szeszgyáros, 
Brunner Sámuel házbírt., Brunner Jakab ház- 

| bírt., Butyka Sándor főldész, Burgya Vauéi 
(László) fuvaros Basa Mihály. Bell Sándor, 
Benei Ferencz.

Csákai Péter házbirtokos, Csengeri 
György bérkocsis, Cservény! Lukács kösrakt. 
hív., Czirjék Emil vasút, hiv., Csintalan Jó­
zsef vasúti hív., Csizmadia Gésa vas. mérnök.

Danes György földész, Deési Béla v. 
kiadó, Dénes József kelmefestő, Daróczi I., 
Debreczeni 8., Denegyel J, Duzsárdi A.

Eckstein Tivadur asibáru*, Elek Gyula 
II. községi tanitó.

Farkas Sámuel házbirt., Farkas József 
mészáros, Farkas János kőműves, Fegyverneki 

! A. hív., Fekete Árpád rendbístos, Fekete 
Mihály földész, Fekete Benő p. fi. igaz, he­
lyet., Fitzner Mihály asztalos, Flora Gyula 
keresk., Friez József nyug, dohánygy. fel- 

I figyelő, Fridmann Mendel társzekeres, Fülőp 
Andrá* sertéskereskedő. Friedl M.

Gál József timár, Gergely András bá­
dogos, Gergely János mészáros, Gergely 
László kárpitos Gunner Gottfried asztalos, 
Grün Pál szatócs, Greszkován Glígor napszá­
mos, Gombos György főldész, György falvi 
Miklós ácsmester, Györffy Sándor nyug ta­
nár, S. Gschwandtner Ferencz vasúti sser. 
felfigyelő, Gyulai László v. főpénzt., Gspan 
Károly tanitó. Gírsik Guido, Gyárfás G.

Hsáé János festő, Hajós János nyug, 
min. számtanácsos, Hajós Gyula vas. mérnök, 
Harasztosi Károly kádár, Haraszti Jenő ke­
reskedő, Henter Frigyes szappangyáros, Heu­
ter Adolf szappangyáros, Hermán Áron esess- 
főző, Hevesi József asztalos, Horovitz Samu' 
Homola István vasúti kalauz.

Indig Arthur, Incze Mihály serién ke­
reskedő.

Jakab Lásaló állatorvos, Jánosi Györgj 
korcsmáros, Jorend Márton tímár, Juhász Sán­
dor egyet, hivatalnok.

Kajetán Endre bádogos, Kalló Pétéi 
házbirtokos, Kardos Kálmán, Kális Richárd 
gázmester, Kapusán György távird. felügy. 
Kárvázy Árpád közv. pénztárnok, Károly 
József vasúti kalauz, Kárpf Gyula kereskedő. 
Kápolnai László vasúti hiv., Kaukál Ferenci 
ács, Kászonyi János házbirtokos, Kerekei 
János épit.., Kertész Elek nyugat, leiké«/ 
Keller Márkus szatócs, Kiss István vasút fé­
kező, Kinpál G., Kis József szekeres^ Kii 
Gáspár vasút napsz, Király Izsák ezutoci 
Kocsi Andor kir. törv. jegyző, Kocsis Já 
nos házbirtokos, Koczog Sámuel bázbirt» 
kos, Koozi Ferencz férfi szabó, Kocsis Jé 
nos főldész, Köhn Mózes, fakeresk., Költ 
Adolf szatócs, König Lajos vas. távira», Kori 
János vas. hív., Korodi Károly, nyugdíjjá», 
Körözsi József bázbirtokos, Kovács Ferencz 
vas. hiv., Kopp J. Körösi G, Kun Mátyái 
késnüves. - -zr

_  Laposán Demeter földész. ifj. LáezJoezk: 
fürdőre vonatkozó különböző előterjesztések. I Péter mészáros, Lászloozki Lajos kereskedő

29-én ünnepélyesen ■ ifj. Láizlóozki Samu mészáros, id. LászlónkE szerint a fürdő máj.
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Baáu mészárol, Lászlocaki György mészáros, 
Lázár Grgy kömflve«, Lázár Ledves István 
földé«, Landeszman József könyvv., Leicht 
János oszt, mérnök, dr. Lehman Robert ac. 
tanár, Lengyel Sándor vas. napsz., Lőréi Vil­
mos gázgyári pénzt., LöviQDávid kereskedő.

Macskáéi Lajos mészáros, Macskási Már 
ion földész, Major János vas. fökalauz, Ma­
jor György libakereskedő, Magyar József 
bérkocsis, Marosán Todor földész, Marusán 
István vas. éjjeli őr, Mezei István házbirto­
kos, Merza János szűcs, Mészáros Vaszi László 
földéiz, Miklós Farkas jár. bitó, hiv., Márin- 
káe J., Miklós Farkas, Mihályi Béla, Molnár 
István házbirtoko*, Momnyi János házb., 
Macsi Lajos házbirt., Müuszter Ede vámbi- 
vatalnok.

Nagy György oki. gyógysz., Nagy La­
jos unit, esperes, Nagy Lajoi vas. hiv , Nagy 
Gyula vas., kalaui, ifj. Nagy István kőmi vés, 
id. Nagy István kőmives, Nagy János do­
hánygyári asztalos, Na-y Elek áe«, Nagy 
Istváv kőmives, Neff Ádám rozsolis-gyáros, 
Nozula Károly vasúti hiv.

Oltyán József bérkocsis, Oltyán János 
molnár, id. Orosz János földész.

Pap Mihály épitész, Pap János vas. 
■apszámo9, Paies Antal bérkocsi túl., Piskolti 
Lajos gépész, Potsa Sándor oki. gyógysz., 
Puseh Klemencz István földész.

Rácz György nyugdijjas, Reschner Ká­
roly V. almérök, Régeni György üveges, 
Both Lajos j. b. Írnok, Rusy Gligor vas. 
napsz., Rucika Mihály csizmadia.

Sárosi Pál közvágóhidi igaz., Sárdi Ist­
ván rajztanár, Sárközi József földész, Schwartz 
Ábrahám korcimáros, Schwendt Imre posta- 
főnök, Schlacher Samu kenyérsűtő, Schmidt 
József házbirtokos, Seprődi György házbirt., 
Seéman József mölakatos, Simon Dániel föl­
dét«, Spiró Emil vas. hiv., Straucz András 
caiemadia, Stroucz Lajos dohánygy. hiv., Szabó 
András gépész, Szabó József fókap. fogalmazó, 
Szabó György kőmives, Szalka Lajos földész, 
Szász Ferencz vendéglős, Széki Miklós gyógy- 
szeréss, Székely Mihály kőmives, Székely Sá­
muel szabó-segéd, Szőllőii István nyug. k. 
tanár, Szucsáki Imre szabó, Sandbach József, 
Sailágyi J., Szilágyi Gy., Szokolai J., Szol- 
nai F., Stark V., Stojanovics, Szabó Gy., 
Szabó A.

Tamás Mihály szatócs, Tamás Kosztén 
földén, id. Táncz Péter földész, Tauffer Ákos 
kisegitőp. hiv., Tímár László vas. hív., Török 
Miklós oki. gyógyszerész, Topán József ker- 
té*c, Török Márton házb., Trinke Vaszi Lász­
ló földész.

Urbanetz Ede iávirdatíszt.
Vaszi István vas. hiv., Válton Ede ke- 

resk., ifj. Varga Dániel bőrkeresk., id. Varga 
Dániel birtoko*, Varga Sándor csizmadia, 
Valentini A,Walser Lajos,Vaszi Sándor asz­
talos, Weisz Ignácz zsibárus, Wieder József 
dohánygy. hiv., Veldenwander Eduard gázgy. 
igáig., Wertheimer Samu tojásraktár., Wert­
heimer Vilmos keresk, Vikol Antal házbirto­
kos, Zsjácz Jakab csizmadia, Zentkó Jakab 
házbirtokes, Zsejki János földész, Zágoni Sza­
bó István

(Folyt, következik.) 

MINDENFÉLE.Kolozsvárt, július 13.
— A Kolozsvárt alakult „Vas- 

wAri k*r** szombaton délután 4 órakor az 
ereklye museum helyiségében gyűlést tart, 
a melyre a helyi és vidéki tagokat tisztelet­
tel meghívja Szabó Samu elnök, Csűrös Jó- 
»ef titkár.

— A kolosiTárl orsz. ereklye mu- 
zeum e hó 15 én szombaton d. u. 5 órakor 
tartja havi igazgatósági gyűlését. A gyűlésre 
• muzeum igazgatóságának tagjai tisztelet­
tel meghivatnak. Deáky Albert elnök, Kuszkó 
István muzeum őr.

— A hideíve-uj utczal lakosok 
kérik a városi tanácsot, csináltassa meg az 
utozán végig folyó csatornát. Az utcza alsó ré­
sién úgy is 15 cmrrel magasabban'áll a talaj, 
mint fennebb, s e miatt örökös tócsa van, min­
den tisztogatás daczára. A mostani járványos 
időben a megromlott viz könnyen tenyészt­
heti a kolerát.

Kgézzzégügyi Intézkedések.Albaoh Géza polgár mester ur tegnap 
olvasta a püspök fürdőben, hogy Deésről ko­
lera fenyegeti Kolozsvárt.Utón Útfélen romlett gyümölcsök áru­
lása engedélyeztetik és ezen gyűmölosök árui­
tatnak.

A eétatéri üdülést összekötötték az adó­
fizetés gyönyöreivel.

A vízvezetéki kutak szaporítását jobb időkre halasztották.
A vízvezetéki tartányt négy év óta soha 

sem tisztították ki.
Kolera, halj meg !
— Igaz-e ? Ebben a róvatban teg­

nap azt kérdeztük; igaz-e, hogy Biró János 
gyógyszerész indítványozta a sétatéren a 
krajczár szedést. Bíró János ur e kérdésre 
ma személyesen kijelentette, hogy ő nem in- 
ditványozta, sőt midőn szóba került ez a leg­
újabb róvatal, — egyenesen ellene volt. Váj­
jon miért nem dicsekszik el munkájával az a 
nagy reformer, a ki ludas a dologban?

— Térsas estély. A „HerozegoTÍna* 
czimfl nyári mulató kert külön helyiségében 
fogják a julius 15-iki társas összejövetelüket

megtartani a Vasvári-kör, a Történelmi La­
pok barátai, az Orsz. Ereklye Muzeum hívei. 
Ez összejövetel alkalmára több érdekes és 
napirenden levő tárgyat veitek sorra a ki­
rándulás, a Történelmi Lapok s a honvédügy 
köréből. Az estéljen az ügyek minden helyi 
és vidéki barátját szívesen látják.

— Színház. V i z v á r y Gyula teg­
nap utoljára lépett fel a nyári sziu'. ázban 
igen szép közönség előtt. Az „Ideges nők“ 
került sziure, a melyben Vizvárynak pompás 
szerepe van. A darabon a közönség mindvé­
gig jól mulatott.

— Szentkavich Gyula zongora 
művész tegnap délután szép hangversenyt 
rendezett monostor-utczai lakásán, a Jankó- 
féle hat soros zongorán, A hangversenyen 
számos smerőse jelent meg, a kik nagy él­
vezettel hallgatták Szenkovich jeles játékát.

— Várad! Ferencz, nyugalomba 
vonult érdemes Úttörő színész haláláról a 
család a következő gyászjelentést adta ki: 
Alólirottak megszomorodott szívvel tudatják, 
hogy a szeretett édes apa, illetve apój, nagy­
apa, testvér sógor és rokon, Várad y Fe­
rencz nyugalmazott színész, folyó évi julius 
11-én, estvéli 6 órakor, életének 87-ik évé- 
ben| végelgyengülés következtében csendesen 
kimúlt. A megboldogultnak hűlt tetemei f. 
hó 13-án, d. u. 4 órakor fognak a kflltorda- 
utcza 12 szám alatti halottas kápolnából — 
az ev. ref. egyház szertartása szerint felette 
tartandó rövid ima után — a közös sirkertbe 
kikísértetni és az örök nyugalomnak átadatni, 
mely végtisztelettételre a rokonok és ismerő­
sök szomorúan meghivatnak. Béke lengjen 
sirja felett! Kolozsvárt, 1893. julius 12. Vá­
rady Miklós, neje sz. Könczöl Etelka, Várady 
József és neje, Váradi Mari, Pataky Róza, 
férje E. Kovács Gyula és gyermekeik, mint 
a megboldogultnak édes gyermekei, menye, 
veje és unokái. Várady Károly és családja, 
Várady József és családja, mint testvérei és 
sógornői.

— Vízbe halt. Felvinczen f. hó 10-én 
d. n. 6 órakor egy idevaló polgár nevelt fia 
Bartha Pál nevű 10 éves fiú a mint a Ma­
roson levő tutajról lehajolva, egy fa után 
nyúlt, miközben elszédült s a tutaj maga alá 
sodorta. A hivatalos orvosi vizsgálat vizbeful- 
ladást konstatált.

— A király a hadgyakorlato­
kén. Bécsi tudósitónk telefonon jelenti, hogy 
a legújabb végleges megállapodások szerint 
a király szeptember elejéig Ischl-ben ma­
rad, aztán Galicziába megy a szeptember 
3-tól 7-ig tartó nagy gyakorlatok megtekin­
tésére. Innen a király az Arad és Temes­
vár közt végbemenő gyakorlatokra megy s 
csak tizenhatodikén indul Kőszegre, a hol 
22-ig marad

— Villámcsapás. Olermond-Ferrand 
franczia városból Írják, hogy ott a napok­
ban hét munkást ütött le egyszerre a villám. 
A munkások kinn voltak a mezőn s a kö­
zelgő vihar láttára egy fa alá menekültek. 
Még esni sem kezdett, mikor a villám a fába 
ütött s a 7 munkás eszméletlenül elterült Három 
közfllök csakhamar magához tért, a többi négy 
is életben volt még, de kétségbeejtő állapot­
ban, kinek képét, kinek hátát tépte s égette 
össze a villám. — Londonból pedig azt Ír­
ják, hogy Lincoln grófságában az északi 
tenger egyik kikötőjében közel a partokhoz 
csónakázott egy kiránduló társaság Hirte­
len felhő kerekedett s mielőtt a csónak a 
partot elérte volna, villám suhintott végig 
a tengeren s a csónak eltűnt. — Úgy vé­
lik, hogy a villám a csónakot érte, 
mely harmincz kirándulóval együtt a ten­
gerbe veszett.

— Álarczos rablógyilkosok. Bos- 
kovitz-ból telegrafálja tudósítónk, hogy egy 
odavaló kereskedő házába éjjel két fegy­
veres rabló tört be, akik közül az egyik ál- 
arczot hordott, a másiknak pedig bevolt kor­
mozva az arcza. A kereskedőt, aki a betörés 
zajára felriadt, meggyilkolták, majd összeszed­
ték a lakásban levő készpénzt és futva me­
nekültek, miközben üldözőikre többször lőt­
tek is. A gyilkosoknak eddigelé még sem 
mi nyoma.

— Szökött katona bűne. Az 
Eger-ben állomásozó 60-ik gyalogezred egyik 
közlegénye, Ivádi Ignácz, e hónap elsejéről 
másodikára virradó éjszakán megszökött. A 
szökevény katona magával vitte teljes fegy­
verzetét és harmincz darab éles töltényt. A 
szökését követő éjszakán a baktai szőlők 
közt bujkált s felmászott egy utszéli cse­
resznyefára, hogy ennek gyümölcséből csilla­
pítsa éhségét. A véletlen éppen arra vetette 
Lsskó Lajos szőlőpásztort, a ki észrevette a 
fán ülő tolvajt és rálőtt. Golyója nem talált. 
A szökött katona a csőszre fogta fegyverét; 
első lövése a kerülő combjába fúródott, mire 
az elbukott. Ivádi ekkor leszállt a fáról és 
agyonlőtte a kerülőt és még az éjjel haza­
szökött Ivád ra a szülőihez. Másnap hajnal­
ban magával hozott szolgálati fegyverével a 
szülei házában főbe lőtte magát.

— Nagy Sándor és Cleopatra 
sírjai. Dr. Grant bég Kairóból levelet irt 
barátjának, dr. Gaedetnek, az abberdeeni 
egyetem rektorának, tudatva, hogy, mint em­
lítettük, megtalálta Nagy Sándor és Cleopat­
ra sírjait. A város környékén, a hol a régi 
Alexandria állott, egy görög házat építtetett 
s az alap ásása alatt fedezték föl a siroka' 
A fölfedezéshez semmi kétség nem fér, mint­
hogy az illető sirok ajtai tisztán olvashatók 
a sírokban nyugvók nevei. Az ajtók bronzbó 
készültek, felirá uk görög. A bronzlemezekel 
itt-ott kikezdte az idő foga, úgy, hogy mag­
nézium világánál le lehetett látni a sírokba, 
megkülönböztetve a sarkofágot és más egyéb 
tárgyakat. A Ptolemeu^ok sirjai harmincz láb 
mélyek a főid színe alatt. A föltakart sir a 

I Cleopatráé. Hu» lábbal mélyebben, de a 

tenger színe alatt csak hat lábbal fekszik I 
Sándor sirja. Egészen egyedül Tan. De sirja 
mellett látha'ó még h«rom kamara, melyek 
pergament göngyölegekkel vannak megtöltve.

— As Oczeán megvilágítása, 
logy a modora technika miféle problémák­
ra! foglalkozik ma, annak bizonyítékát szol­
gáltatja az a hir, hogy a francziaországi 
Jompagne Générale Transatlantique az Ame­
rikába vezető ut.ránjt, a melyet a hajók 
szoktak követni, álandóan megvilágítani szán­
dékozik. A terv az, hogy minden 200 mértföld- 
nyire egymástól úszó telepeket állítanak vil- 
amos világításra és e telepeknek kábelek ut­
án szolgáltatják a villamosságot.

— Vonatok villamos világí­
tása. Most már a Continensen is terjed a 
vasúti vonatoknak villamos világítása. Az 
olasz földközi tengeri vasúton újabban vil­
lamos világítással látták el a vonatokat, min­
den kocsiban három izzó lámpát alkalmaz­
ván. Hamburg és Berlin között szintén vil­
lamos világításra rendezték be a gyorsvona­
tokat. Itt két lámpa van minden kocsiban. 
Úgy Olaszországban, mint a berlin-hamburgi 
vonalon accumulatorokat használnak. A fran­
czia északi vasúton szintén tesznek most ki- 
sérleteket a villamos világítással.

— A világ legnagyobb köszén- 
rakodáját építik most az amerikai Lakó 
Superior egyik kikötőhelyén. A 3.000 láb 
hosszú és 500 láb széles rakodó egy millió 
tonna kőszén befogadására lesz képes és leg­
alább két millió tonna évi forgalmat fog tel­
jesíthetni. Az építést már megkezdették még 
e nyáron 300.000 tonna befogadására készen 
lesz a rakodó. A vállalatra egy millió dollár 
tökével a részvénytársaság alakult.

— önkénytelen utazás. Pitta- 
burgban s vasút alkalmazottjai e napúkban 
egy teherkocsiból nyögést hallottak s midőn 
ezt kinyitották, egy eszméletlen férfit talál­
tak benne, ki nagy kínokat látszott szenvedni. 
Egy odakeriett orvos csak nehezen tudta esz­
méletre hozni s észvevette, hogy a szeren­
csétlen közel áll az éhhalálhoz. Drisoll — ez 
az ember neve — elbeszélte, hogy lakhelyén, 
Buffalon, egy hét előtt lerészegedett s hogy 
mámorát kialudja, a vasútnál egy kocsiba 
mászott ; a kocsit azonban az éj folyamán egy 
vonathoz kapcsolták, mely vele együtt útnak 
indult; csaknem éhen-szomjan halt, mig hat 
□ap múlva fogságából kiszabadult. Drisolt 
ápolás alá vették a kalandos utazás után.

— Ökölpárbaj kisasszonyok 
között. Cincinatti úribb társaságról sokat 
beszélnek most a következő kis történetről : 
Hopinks Bella és Bladwin Klarissza egy s 
ügysnazou — kocsisba voltak szerelmesek. 
8 minthogy tágítani egyik sem akart, meg­
egyeztek ahban, hogy rendes szabályos ököl- 
harcz döntte el, h?gy melyiké legyen a meg­
kívánt férfiú. Nehány barátnőjüket meghívták 
segédeknek, a megkezdték a kölcsönös ptiffj- 
lést. A dolog talán sohasem tudódott volna k:, 
ha Bella összemarczangolt ábrázata nem árulja 
el, hogy mi történt ; Klarissza ugyanis kitűnő 
öklöző, ellenfelét hamar leterite’te. A bir­
kózó leányok mindenesetre érdekes látványos­
ságot nyújthattak, mert a kisasszonyok az 
ökölvíadalok szabályainak megfelelően a ve­
rekedés előtt minden nélkülözhető ruhadara­
bot levetettek. Nem kevésbé érdekes, sőt ta­
lán „enyhitő körülményül“ felemlíthető az is, 
hogy a nagy szerelem tárgya, a ki jelenleg 
az érdekelt családok egyikénél kocsis — az­
előtt nyalka lovas katona volt.

— Honstruózua amerikai bír­
tok. Amerikai lapok a röviddel ezelőtt el­
halt kaliforniai senatornak ; Stanfordnak bir­
tokairól érdekes részleteket közölnek. Az el­
hunyt Krőzusnak birtoka 60,000 akre kiter­
jedésű, s rajta van a világ legnagyobb szőlő­
kertje. — A telepen termesztett bor- és 
pálinkamennyiség óriási voltáról elég annyit 
mondani, hogy az állam a telepen külön 
vámhivatalt állított fel, mely a gyár termé­
nyeivel foglalkozik. Ezek a bortermények 
egy millió dollár értéket képviselnek éven- 
kint, 8 több mint fél millió dollárral lesznek 
megadóztatva, — Vau a birtokon 30,000 
darabból álló juhnyáj, — 2000 sertés és 
megszámlalhatlan mennyiségű ló és szarvas­
marha, »legdrágább fajtákból. 
A birtokon harmincz mértföldön keresztül 
vonulnak mindenütt az ut mellett jófaju gyü­
mölcsfák. — Hogy mily rengeteg munkás 
létszám kell e föld megmiveléséhez, a a jó­
szág őrzéséhez, az képzelhető. A szőlő-ker­
tet 70 franczia vinczellér gondozza. Vala­
mennyi munkás számára nagyobb kaszárnya- 
szerű épületek készültek, melyek közül az 
egyik két akré földön épült. Közös nagy 
konyhákon főznek e munkás-hadnak, mely 
különben inén magas bért kap. A munkások 
számáról némi fogalmat nyújt az az adat, 
hogy havonkint munkabér fejében 1—20,000 
dollárt fizetnek ki a birtokon.

— Gyilkosság a „.Pokolban** 
Váccal széniben. Dunántúl a szent-endrei 
szigeten van a vácziaknak egy kedves kirán­
duló helyük; a „Pokol* nevű korcsma, Most 
vasárnap mint tudósitónk írja — az elfő 
magyar szövő-kötő gyár munkásai tánczmu- 
latságot rendeztek a korcsma közvetlen köze- 
ében levő erdőben, melyre a szomszédos tót­
falusiak is ellátogattak. A vácziak éjféltájt 
megelégelték a mulatságot és bara mentek, 
a tótfalusiak pedig tovább járták a tánczot. 
Már a táncz közben féltékenyen nézett két 
paraszt legény, kik régóta ellenlábasok vol­
tak Tóth falu legszebb leánya miatt, ki szin­
tén ott volt a tánczmulatságon.. Éppen elhall­
gatott a zene és párok sétálni mentek, Az 

I egyik legénynek sikerült elmenni a leány­
nyal és ott akarta rábírni, hogy ne lássa 
meg azt a másik legényt és ne hajtson a 

szavára, mert az úgysem akarta elvenni. Az 
ellenfél pedígí, mikor már megunta a sok 
beszédet, előugrott rejtekhelyéről és kést 
rántott elő, melylyel megtámadta vetélytár- 
sát, ki saját és a leány védelmére szintén 
récéhez nyúlt. Nagy dulakodás fejlődött a 
rét hatalmas és erős férfi közt és mire a 
eáuy kiáltásaira összesereglett a többi mu- 
atozó, mind a két legény ott feküdt a ka- 

v:c>>kou mozdulatlanul, mert az egyiket szí­
ven érte a késszurás és rögtön meghalt, a 
másikat, kinek nyakából és oldalából pata­
kokban omlott a vér, ájnltan emelték fel a 
földről. Ezt az utóbbit azonban alighanem 
sikerűi az életnek megmenteni.

— Pofozkodó konzul. Konstan­
tinápoly egyik kiránduló hajóján, több isme­
rőse társaságában ült Gillet némei főkonzul, 
követség! tanácsos. A konzul egy pillanatra 
fölállott, hogy szemközt ülő ismerősének ne­
hány szót mondhasson, s mire ismét le akart 
ülni, helyét egy elegáns török fiatal ember 
már elfoglalta. A konzul figyelmeztette az 
idegent, hogy az a hely az övé, mire emez 
azt felelte, hogy a hajón nincsen zárt- 
szék. — A konzul figyelmeztette arra, 
hogy ő itt ismerősei, barátai között van, 
s kérte : engedje át neki a helyét s mi­
kor a török vonakodott engedni, eljárá­
sát inpertinensnek bélyegezte. — A török 
még erősebb szóval felelt, mire a konzul 
„egyet adott neki-“ Erre aztán kölcsönös üt­
legelés következett, ököllel, esernyővel. A 
közbelépő ismerősök végre szétválasztották 
őket. Az eset azért is nagy feltűnést keltett, 
mert a török olyan család sarja, melynek, 
hozzátartozói a szultán palotába jártasok, s 
bár különben nem is mondhatják őt teljesen 
beszámithatónak rövid idő alatt erről az eset­
ről beszélt az egész török főváros. A lapok­
nak megtiltották, hogy az esetet fölemlítsék, 
s egyiket mely a tilalmat megszegte, meg­
rótták. Konstantinápolyban rendkívül zokon 
veszik, ha egy gyaur megüti az izlám egyik 
hívét. Az eset következményeiről eddig mit 
sem tudnak.

— Botrány az angol parla* 
mentben. Az alsóház tegnap előtti ülésén, 
a home-rule pill 9. §-ának tárgyalásánál Se- 
ton-Karr módositványt nyújtott be, hogy az 
ir képviselők száma a birodalmi parlamentben 
48 legyen. E módositvány tárgyalásánál he­
ves jelenet volt. Brodrick a vita folyamán 
azt a kifejezést használta az ir fajra, hogy 
„nyomorúságos“ és „fecsegő“. Sexton a na­
cionalisták viharos tetszése közt durva arczát- 
lanságnak nyilvánította Brodrick megjegy­
zését és mikor az elnök felszólította, hogy 
vonja vissza szavait, kijelentette, hogy ezt nem 
teszi addig, mig Brodrick vissza nem vonja 
nyilatkozatát. A házban egy teljes óráig tar­
tott a forrongás. Az elnök végűi felszólította 
Sextont, hogy ha nem akarja visszavonni sza­
vait, távozzék a Házból a mai ülés tartamára. 
A felszólításnak Sexton csak akkor tett ele­
get, mikor Gladstone is felhívta, hogy enge­
delmeskedjék az elnök felszólításának.

— A pontos Udvarhely. Szél Ig­
nác belügyminiszteri tanácsos tegnapelőtt Szé­
kely-Udvarhelyre érkezett és megvizsgálta 
úgy a megyei, mint a városi hivatalokat. 
Szél Ignácz, mint levelezőnk Írja, Sz.-Udvar- 
helyen mindent a legnagyobb rendben talált, 
s azért a következő szavakkal dicsérte meg 
a megyei tisztikart: „Hét gazdag dunántúli 
vármegyét vizsgáltam már ez ideig meg, de 
sem oly pontos pénzkezelést, sem oly kifo­
gástalan irodai kezelést még nem tapasztal­
tam, mint a milyenről Udvarhelymegyében 
meggyőződni szerencsém volt.“

Ssorkesstóségi üzemetek.Judithnak. A Barcsay-család eredetére 
nézve a következőket Írhatjuk :

A Baross y-e s a 1 á d (nagy barcsai 
báró és nemes) Erdély egyik előkelő ős csa­
ládja, melynek első ismert törzse ; Márk hor- 
vát bán Szt.-László korában élt. Hunyadvár- 
megyében Nagy-Barcsát, továbbá a pestényi 
és szálfalvi részeket, mint ehő foglalást bír­
ták. A Hunyadiak korában élt Tamás és Já­
nos, kik Mátyástól 1462-ben Hunyadvárme- 
gyében Szent-András, Városviz, Búcsúm hely­
ségeket, majd Aradvármegyéban Tót-Varagyát 
és Nagy-Barcsát nyerték királyi adomány­
ként. Az említett két testvértől ágazott le a 
Barcsay-család : Barclay Domokos képviselő 
II. Ákos fejedelmi ág utóda.Ébernek. Ilyen kánikulai melegben en­
gedje el a helyszíni szemlét nekünk, Elhisz- 
szűk, hogy ott bőven van piszok és büdős- 
ség, de mi azon nem segíthetünk. Tessék a 
főkapitányi hivatalhoz fordulni orvoslásért.Edith-nek. — Mocson-tul. Hogy mi a 
férfi és a nő ? a következőleg jellemezte igen 
szépen Boér Miklós dolgozótársunk egyik 
felolvasásában, A férfi egész alkotásánál fog­
va olyan, mint a poros valóság, a hideg 
próza; és a nő; mint a tündöklő, ragyogó 
költészet. Pedig egyek, össze vannak forrva 
— legalább látszólag — éppen, mint az ég 
a földdel. Csakhogy az ég az angyalok ha­
zája, a föld — a mienk . . .

Egy vágy vezérli a férfit és a nőt, de 
milyen nagy a külömbség még is kettőjök 
lelki világában és szív-életében IP... A férfi 
gondolkozik, a nő gondol ; a férfi tesz, a 
nő tettre készt ; a férfi vágyakozik ; a nő 
ábrándokat üz; a féyfi szerel, a nő rajong; 
a férfi felindul, a nő gyűlöl; a férfi megtö­
rik, a nő eped; a férfi meghal, a nő el­
hervad ! . .

Egész lényök örökös ellentétet képez 

és még is egy A! Egyek a s?ei. Umbon, 
egyek a csalódásban, hitben, vágyakban, czél- 
ban, reményben és fájdalomban. .. Csakhogy 
a férfi szerelme alkalmazkodó, csinált, a nőé 
igaz — de változó. A férfi csalódása legtöbb­
ször komikus, a nőé drámai ; az egyik ka- 
czagtat a másik megrendit.

Vágya van a férfinak és a nőnek egy­
aránt : de a férfi vágya a földön jár, a nőé 
az égben. A férfiúnak csak addig vannak 
vágyai, a mig az elsőt, a legragyogóbbat el­
éri, a női-szív örökön-örökké tele van vá­
gyakkal ! . .

A férfi czélja a boldogitás, a nőé a 
boldogság ; a férfi reménye együtt jár az 
élet küzdelmeivel, a nőé mindig megelőzi az 
élet mindennapiságát. Az egyik elérhető, a 
másik soha! Még a fájdalom is más húro­
kat szólaltat meg a női szívben ! A férfi fáj­
dalmával hallgat, a nő panaszol. Az egyik 
vigasztalást-, a másik vigasztalót keres, .. stb.

LEGÚJABB.
(Az Ellenzék eredeti táviratai )

£öt¥Ö«*PoIonyi affaire.Bpest, jul. 13.
A Vásonkeöy per vádlottait felmentet­

ték. A védbeszédek megtartásánál Eötvös ég 
Polónyi közt szóváltás támadt. Eötvös ugyan­
is erőben támadta Polónyit.

Egyes kifejezésekben Polónyi becsület­
sértést látott és ma Várady és Sík Sándor 
ügyvéd által Eötvöst provokftltatta.

Tűzvészek.Budapest, jul.
Sopronból jelentik, hogy Kaposvárt 

óriási tűzvész dühöngött. Leégett 25 ház és 
sok melléképület. Hir szerint két gyermek is 
a tűzvész áldozata lett. Budapest, jul. 13.

Szokoli Tolnamegyei községben szintén 
tűzvész volt. 15 ház melléképületeivel együtt 
a lángok martaléka lett.

lief egy versé».Budapest, jul. 11.
A párisi Gaulois írja: Vilmos csá­

szár kezdeményezi az első lépést az általá­
nos lefegyverzésre. Minden állam csak a leg­
szükségesebb mértékig tartana csapatokat. A 
hirt nem tartják komolynak.

A nuncztus nyilatkozik.Budapest, jul. 13.
Agliárdi pápai nunczius az egyházpoli­

tikai kérdésekről nyilatkozván, kijelentette, 
hogy a magyar kormány és a római kúria 
között kompromisszum miatt alkudozások &o- 
haeem folytak. Legalább neki nincs róla tu­
domása. Kijelenti továbbá, hogy a szentszék 
a polgári házasságot semmi formában nem 
fogadja el, és hogy a magyar klérus és a 
szentszék között az egyetértés teljes.

Az is bizonyos, hogy a magyar klérus 
ezután még erélyesebben fog fellépni jogai 
megvédése mellett.

A sajtó — úgymond a nunczius — 
nagyrészt ellenséges kezekben van. A katho- 
líkusoknak tehát gondoskodni kell, hogy Ma­
gyarországon megfelelő lapjaik legyenek.

A kulturharczot nem keresik, sőt ke­
rülik a meddig lehetséges.

Végül a nunczius kijelenti, hogy nem­
sokára Nagyváradra utazik Schlauch Lörincz 
püspök látogatására.

Beszélt a muszkabarát Strosmayerről is 
és kinyilatkoztatta, miszerint Stroamayer ur 
nem veszélyes a magyarokra nézve.

Felelés szerkeszti :
BARTHÁ MIKJLÓS.

Segédszerkesztő és kiadólaptnlajdonos : 
WAGYARÏ MIHÁLY.

NYILTTÉR.

Tek. Neuman Károlynó
a helyi izraelita leányiskola tanítónőjéhez 

Kolozsvárt.
Azon szülők nevében, kik tegnap nagy­

ságod által megtartott vizsgán jelen voltunk 
gyermekeinknél, ugymondhatni remek kézi 
munkákban, valamint mind a többi tantár­
gyakban felmutatott feltűnő előmenete­
lért elismerésünk s telj« megelégedésünk ki­
fejezése mellett fogadja ez utón is őszinte 
hálás köszönetünket.

Teljes tisztelettelBoskovics lózsef.
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Kolozsvárit, 1893. évi julius hó 13. Az igazgatóság.

legbiztosabb védőszer Cholera ellen

vegytiszta folyékony szénsavval készített

Figyelmeztetés ! A közgyűlésen az alapszabályok 8. §-a 
értelmében csak azon részvényes vehet részt, illetőleg szólhat és 
szavazhat, a ki a közgyűlést megelőző napig legalább egy részvényt 
letéteményezett. 642. (1—2;

A társaság vagyona 1891. junius 30-án Frk. 117,550.797*— O20,725 259 —»

249,311.449*—61,372.000—n

1.728,184.555*—

■n

'9

Kolozsvárit, 1893 ápril hó 10

«

$

Dr. Nappendruok Kálmán s k,Kolozsvárit, 1892 deczember 2

■MHSÏ

N 
CD 
&

Magyaroszági fiók :Budapest, Ferenci* József-tér 5.-6.
a társaság házában.

értékre megy. — Prospektusokkal éa díjtáblázatokkal, me- lyek alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá aján- latokkal, díjmentesen szolgálnak Erdély minden nagyobb | városában az ügynök urak és az erdélyi vezérügy- | 
nökség kolozsvárit, belszén-utcza 5., 7. sz. O

Dr. Purjesz Zsigmond s. k , 
egyetemi tanár.

VAIiEHTIMI ADOLF, 
gyógyszerész és Szikv'zgyár tulajdonos Kolozsvárit.

a mennyiben a szénsav mindennemű bacilusoknak, de különö­
sen a Cholera-badlusoknak a legveszedelmesebb gyilkosa. 

Vizvezetéki vizzel vegyitve ezen Szikviz igen kellemes 
és azért mégis igen szénsavdus hűsítő ital.

A székelyföld legszénsavdusabb, legkellemesebb izü és a leg­olcsóbb savanyuvize a
Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.

Gazdag szénsav-tartalmánál fogva a bornak izét kellemessé teszi 
és szinét nem változtatja, miért is a vendéglős uraknak „Spritzer*- 

nek különösen ajánltatik.Újabb orvosi bizonylatok a , Baross-f orráé*-ról :
Az erdövidéki „Baross forrás“ név alatt újabban forgalomba hozott ásvány 

viz egyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó forrás termékeinek. A viz 
tiszta, átlátszó, üledék és mellék iz nélkül való, igen kellemes és üditő élvezeti, 
járványos időben kitűnő ét rendi ital. Gyógyhatása a légutak és tápcsatorna, de 
különösen a hugyszervek idült hnrutos bántalmainál érvényesül. — A viz töltése, 
dugaszolása és kiállítása tiszta, czélszerü, kifogástalan.

Ausztriai fiák :Bécs, Giselastrasse 1. szám alatt 
a társaság házában.

vároti orvos.Járványok s főleg Kolera veszély idején kitűnő prăservâtlvum.
Friss töltésben kapható Kolozsvárit: Id. Misseibacher J. B., 

Kónya Sándor, Hirschfeld Sándor és Tihanyi Adolf uraknál.
Országos szétküldés! főraktár: 

Incze Gyulánál Baróthon.
447. (20-20;

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek.
____  17. (45 x__________

...... kellemes, üdítő 8 kiváló gyógyhatású ásványvíznek tartom a 
„Baross forrást“ stb

Kolozsvárit, 1892 julius hó 13 Dr Fablnyl Rudolf s k,
a kir tud egyetem vegytani intézetének igazgatója.

A „Baross forrás“ savanyu vizet kellemes izgató hatásánál fogva a légző, 
emésztő szervek és a húgyhólyag hurutos bántalmainál kitűnő ereaménynyel ren­
deltem. Izgatottságot, vértódulást nem okoz. Igen gazdag szabad szénsav és 
mérsékelt vastartalmú miatt tisztán vagy borral keverve rendkívül kellemes, üdítő 
savanyuviz. — A víznek külső kiállítása, dugaszolása teljesen megfelel a mai 
kor kívánalmainak, a forrás és kezelés tisztaságáról különben a nyár folyamán 
személyesen is meggyőződtem

1 A kolozsvári Téglagyár-Részvénytársulat
1893. évi Julius hó 24-én (Hétfőn) déluíán 4 érakor a Hitelbank ős Zálogkölcsön-társulat helyiségében

X tartandó

I rendes közgyűlésérea t. részvényes urakat tisztelettel meghívja
Tárgy sorozat :1. Az igazgatóság jelentése az 1892-iki üzletévről, a vagyon­mérleg, a veszteség- és nyereség-számla előterjesztése.2. A felügyelő-bizottságnak ezekre vonatkozó jelentése.3. Határozat az igazgatóság előterjesztése felett.4. Választások.

g Kőt Decima (sulymérő)
teljesen jó karban,

Feleki-ut 3. szám alatt. #4o (i-3)
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Mindeniken 750 kilóig lehet mérni.Értekezhetni :

Cholera elleni védekezés !

634 (2-6)

$

Cholera elleni védekezés !

Tenyészállat eladás
Gróf TELEKI A. tancsi uradalmában,

posta, távírda és vasát Sx ász-Bégen

kendi-IÓnai és bonczhidai faj keresztezésből származott 
13 darab négy éves tenyész-kan á 120 kilogramm;
20 darab két éves tenyész-kan,4 75 kiló;

52 darab tenyész-kocza,á 75 kilogramm.Értekezhetni egyenesen ANTAL LAJOS tiszttartóval TanctOR
623. (4—x)

MATUTSEK JÓZSEF
férfi-, női- és gyermek czipész-üzlete

a volt HUTFLESZ-féle üzlethelyiségben.

1885. budapesti orsz. 5),. 
kiállításon jury-ta^.

yMATUȚSEK

ci $ 
»

»

„THE GRESHAM“
életbiztosító társaság Londonban.1

Évi bevétel biztosítások és kamatból 1891. junius hó 30 án . . . . Kifizetések biztosítási és járadéki szer­ződések s visszavásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848.)A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a társaságnál....................  értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság fennállása óta be­nyújtott ajánlatok összértéke . .

agam

țfl

s-'BORSZEK (Csiháraegye, Erdély.) «
Elsőrangú gyógyfürdő, 900 méter magasságban, beláthatlan ős fenyveseknek alsóbb szervezetektől 

mentes régiójában.

GyÓgytényOZŐi ! havas alji klímája, tiszta ozoudús levegője, kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű borviz ivókútai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas láp-fürdők, szénsavas melegített kád-fürdők, fenyőlevél-íürdők, jól berendezett hideg­víz gyógyintézetek, massage és villamozás.
Az idény megnyílt junius hó 1-én.

Posta és távíró helyben.Részletes prospectussal és felvilágosítással kivonatra készséggel szolgál a fürdő- orvos: Dr. Szilvássy János, vagy a helyben székelő fürdő- és üzletigazgatóság.
A borszéki borviz az Oelhofíer töltő-géppel kifogástalanul felfogva és modern gé­pek által dugaszoltatva, kristály tisztaságban hozatik forgalomba. — Évenként 3 és fél 

millió palaczk elárusitás.A fürdővendégek szállítását a szász-régeni vasúti állomástól Borszékig és vissza bérkocsi vállalat eszközli. A borszéki fürdő és üzlet.453. (9—x)

ö|o kedvezmény.Nagyobb megrendelésnélBorszék, 1893. évi május hó.

Szalma-hüvelybe csomagolva :

Előjegyzés és feltétel tehető: „Hávranek József m. kir. állomásfőnök urnái Szász- 
Régen“, vagy „A bérkocsi vállalat irodájánál Borszéken.A viteldijak szabályozva vannak.Minden megrendelés kizárólag a borszéki fürdő- és üzlet-igazgatósághoz intézendő.

A borszéki borviz ára helytLádákba csomagolva :1 láda 1*4 literes 50-es . . 6 frt 60 kr. 1 üveg 2 literes • • . . . 18 kr.1 » 1*4 » 25 . . . 3 frt 20 kr. 1 1*4 ... 13 kr.1 Ti 1 » 50 . . . 6 frt 10 kr. Ti Ti1 1 25 . . . 3 írt 10 kr. 1 * 1 Ti • • • • • 11 Mr.1 9 05 77
» 50 . . . 5 frt 30 kr. 1 » 0*5 9 • • . . . 9 kr.

Nyomatott Magyar; Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárit, belköxép-nteza 38. szám«


